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Saint Peter
Roman Catholic Church 
San Pedro Iglesia Católica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus / Una parroquia de la Diócesis de Columbus

Rev. / Reverendo Chris Tuttle, Pastor 
ext. 113 • fathertuttle@stpetercolumbus.com 
Rev. / Reverendo David Arroyo, C.R
Rev. / Reverendo Salvador Cisneros, C.R 
Hispanic Ministry Assistance / Asistencia al Ministerio Hipano
Rev. Mr. / Reverendo Phil Paulucci,
Deacon (Retired) / Diácono (jubilado) 
Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond, 
Deacon (Retired) / Diácono (jubilado)  
HRaymond@stpetercolumbus.com

MASS TIMES / HORARIOS DE MISA 
In English/en inglés 
Vigil Saturday, no incense / vigilia el sábado, sin incienso 5:00 p.m. 
Sundays / domingos 9:00 a.m. & 11:00 a.m. 
Monday-Friday / lunes-viernes 8:30 a.m. 
First Saturday Mass / Misa del primer sábado 9:00 a.m.
In Spanish/en español 
Sundays / domingos .................................................................................. 1:30 p.m. 
Wednesdays / miercoles ............................................................................ 7:30 p.m. 
In Swahili/en swahili  
First Sunday Mass / primer domingo  .................................................... 3:00 p.m.
CONFESSIONS / CONFESIONES 
Heard in English and Spanish except Monday 
 Se escuchan en inglés y español excepto lunes 
Before Wednesday Mass / Antes de la Misa miércoles ............6:45-7:15 p.m.
Saturdays / Sábados  ..............................................................................4:00 p.m. 
Before Daily Mass / Antes de la Misa diaria  .....................................8:00 a.m. 
First Saturdays after Mass until 10:30 a.m. /  
 Primer sábados después de la Misa .....................................9:30-10:30 a.m

ADORATION / ADORACIÓN 
First Fridays ...................................................... 9:00 a.m. to Saturday 9:00 a.m. 
 Primer viernes ................................................. 9:00 a.m. a Sábado 9:00 a.m. 
After Daily Mass, Monday-Friday 
 Después de la Misa diaria, lunes-viernes  ....................... 9:00 a.m.-8:00 p.m.



St. Peter Roman Catholic Church

Monday/Lunes – Weekday/Día Laborable
	 8:30 a.m.	 † Irene A. Sherrin

Tuesday/Martes – Weekday/Día Laborable
	 8:30 a.m.	 † Patricia Polczynski

Wednesday/Miércoles – Weekday/Día Laborable
	 8:30 a.m.	 † Kemper Regan
	 7:30 p.m.	 (Spanish) † Nelia Bnaag

Thursday/Jueves – The Nativity Of The Blessed Virgin Mary/Natividad De B.V.M.
	 8:30 a.m.	 † Pat Polczynski

Friday/Viernes – U.S.A. Saint Peter Claver, Priest/San Pedro Claver, Sacerdote
	 8:30 a.m.	 † Timothy White

Sunday/Domingo – Twenty-fourth Sunday in Ordinary Time/Vigésimo Cuarto Domingo Del Tiempo Ordinario
	 5:00 p.m.	 (Sunday Vigil) St. Peter Parishioners / los feligreses de San Pedro
	 9:00 a.m.	 † Mildred Gain
	 11:00 a.m.	 † Deceased Members of the Lievense-Raymond Families
	 1:30 p.m.	 (Spanish) † Sabino Peña

Mass Intentions September 5-11
Intenciónes de las Misas del 5-11 de Septiembre

Sunday/Domingo	 Wis 9:13-18b; Ps 90:3-6, 12-17; Phlm 9-10, 12-17; Lk 14:25-33
Monday/Lunes	 1 Cor 5:1-8; Ps 5:5-7, 12; Lk 6:6-11
Tuesday/Martes	 1 Cor 6:1-11; Ps 149:1b-6a, 9b; Lk 6:12-19
Wednesday/Miércoles	 1 Cor 7:25-31; Ps 45:11-12, 14-17; Lk 6:20-26
Thursday/Jueves	 Mi 5:1-4a or Rom 8:28-30; Ps 13:6abc; Mt 1:1-16, 18-23
Friday/Viernes	 1 Cor 9:16-19, 22b-27; Ps 84:3-6, 12; Lk 6:39-42
Saturday/Sábado	 1 Cor 10:14-22; Ps 116:12-13, 17-18; Lk 6:43-49
Sunday/Domingo	 Ex 32:7-11, 13-14; Ps 51:3-4, 12-13, 17, 19; 1 Tm 1:12-17; Lk 15:1-32

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Week of August 21, 2022/Semana del 21 de Agosto de 2022
Envelopes/Sobres	 $	 7,390.00
Loose checks/Cheques sueltos	 $	 2,313.00
Loose cash/Dinero suelto	 $	 2,231.00

TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA	 $	11,934.00

This Week’s Collection/Colección de esta semana

OFFICE HOURS: Monday-Thursday, 9:00 a.m.-3:00 p.m.; Sunday, by appointment, 8:00 a.m.-12:00 p.m.
HORARIOS DE OFICINA: Lunes-Jueves, 9:00 a.m.-3:00 p.m.; Domingo, 8:00 a.m.-12:00 p.m.



September 4, 2022, Twenty-Third Sunday in Ordinary Time
4 de Septiembre de 2022, Vigésimo Tercero Domingo Del Tiempo Ordinario

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 
12:00 noon, 14 days prior to publication, to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTÍCULOS DEL BOLETÍN: Si desea tener artículos considerados para el boletín, envíelos por escrito antes 
del lunes a las 12:00 del mediodía, 14 días antes de la publicación, a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips,........................................................ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
  Business Manager/Gerente de negocios
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento....................................................................... ext. 119
Jennifer Biesecker, Office Administrator/Administrador de Oficina..........ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Grace Waters, Administrative Assistant/Asistente Administrativa.................ext. 103, gwaters@stpetercolumbus.com
Maria Elena Phillips, Hispanic Administrative Assistant/……ext. 114, mariaelena@stpetercolumbus.com
  Asistente Administrativa Hispana
Gabriel Lawson, Liturgical Accompianist/Acompañante Litúrgico.................................................................... ext. 115
Gloria Cardenas, Bilingual Administrative Assistant/................................. ext. 101 gcardenas@stpetercolumbus.com
  Asistente Administrativa bilingüe
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de Jovenes................................ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com
Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrollo..........ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
Marta Quiñones, Pastoral Associate for the Hispanic Community/..........ext. 104, mquinones@stpetercolumbus.com
  Asistente Pastoral de la comunidad hispana
Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.I.A...................................................... RCIA@stpetercolumbus.com
Becky Rubal, PSR Coordinator/Coordinadora de PSR......................................ext.102, brubal@stpetercolumbus.com

FROM THE PASTOR
PLEASE NOTE ONE CHANGE TO OUR WEEKLY SCHEDULE: Effective September 12, there will be no 
more Confessions or Mass on Monday mornings due to lack of priest help.
I want to thank everyone who helped to put on this year’s Parish Mission. This type of event takes a lot of preparation 
and behind the scenes work. I hope and pray that all those who attended may spiritually benefit from this encounter 
with our Lord.
Additionally, there is an update on Real Presence, Real Future (RPRF). The final recommendations presented to 
Bishop Fernandes have been released online at www.realpresencerealfuture.org/finalround and are available to view. 
These are recommendations. Bishop Fernandes will be making decisions on RPRF after Pentecost 2023. In the 
meantime, he will be reviewing this information and visiting the parishes of the Columbus Diocese.
Fr. Tuttle

DEL PASTOR
TENGA EN CUENTA UN CAMBIO EN NUESTRO HORARIO SEMANAL: A partir del 12 de septiembre, no 
habrá ni confesiones ni misa los lunes por la mañana por falta de ayuda sacerdotal. 
Quiero agradecer a todos los que ayudaron a organizar la Misión Parroquial de este año.  Este tipo de evento 
requiere mucha preparación y mucho trabajo de entre bastidores.  Espero y rezo que todos los que asistieron puedan 
beneficiarse espiritualmente de este encuentro con nuestro Señor.    
Además, hay una actualización sobre Presencia Real Futuro Real (RPRF).  Las recomendaciones finales presentadas 
al Obispo Fernandes se han publicado en línea en www.realpresencerealfuture.org/finalround y están disponibles para 
revisar.  Estas son recomendaciones.  El Obispo Fernandes tomará decisiones sobre RPRF después de Pentecostés del 
2023.  Mientras tanto, él revisará esta información y visitará las parroquias de la Diócesis de Columbus.   
P. Tuttle



Parish Activities/Actividades Parroquiales

RCIA - OPEN INVITATION: ARE YOU SOMEONE WHO…
•	 Worships with us, but has never officially taken the step to become Catholic?
•	 Has expressed an interest in becoming Catholic?
•	 Has a child – high school age or older – who has not been baptized?
•	 Was baptized Catholic as a child, but has not celebrated the Sacraments of Confirmation and Eucharist?

If you (or someone you know) answers YES to any of these questions, you are invited to find out more through 
a process called the Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA). It is a journey that begins with your questions. 
Through the RCIA process, we offer an opportunity to come together in a small group to learn more about our faith. 
Sessions focus on the teachings and experience of the Church and prepare individuals to celebrate the Sacraments of 
Baptism, Confirmation, and Eucharist during the Easter season. You are welcome to participate in the process with 
your questions, your insights and your faith experience in a friendly setting. There is no obligation to join us as you 
discover more about the Catholic faith. The invitation is always there for you.
Our first session is Thursday, September 15 from 7:00 to 8:30 p.m. in the Blue Room.
Our Director of RCIA, Jeff Brown, will be available in the Gathering Space after Masses on September 10 and 11 to 
talk about this process and answer any questions you might have. For more information, please contact Jeff at RCIA@
stpetercolumbus.com.

FALL FOOD DRIVE: We will be holding our Fall Food Drive the weekend of September 17th and 18th, the same weekend 
as the Parish Picnic. Donations before Masses and definitely before the picnic event begins at 3:00 p.m. Food can be placed in 
the food cart and tables along the Blue Room wall. St. Peter donates food to our two designated food pantries, Holy Rosary/
St. John in downtown area and locally at Smoky Row Brethren. These pantries and their clients are always very appreciative 
of our generosity. Let's continue to help fill their shelves! Only nonperishables items please. Suggested canned and boxed 
foods are corn, peas, fruit, peanut butter, jelly, rice, ketchup, mayonnaise, beef stews, soups, pasta, etc. We will be contacting 
our past volunteers (thank you) and we need some new volunteers to hand out reminder bags after Masses the weekend 
before. Only a few minutes. If interested, please contact Sandy Lenahan lenahansk@gmail.com or phone or text at 614-795-
0309. Thank you for helping thy neighbor!

COLECTA DE ALIMENTOS DE OTOÑO: Realizaremos nuestra Colecta de Alimentos de Otoño el fin de semana del 17 
y 18 de septiembre, el mismo fin de semana que el Picnic Parroquial. Las donaciones se pueden hacer antes de las Misas y 
definitivamente antes de que comience el picnic a las 3 pm. La comida se puede colocar en el carrito de comida y en las mesas 
a lo largo de la pared del Salón Azul. San Pedro dona alimentos a las dos despensas de alimentos designadas para nosotros, 
a Holy Rosary/St. John en el centro de la ciudad y localmente a Smoky Row Brethren. Estas despensas y sus clientes siempre 
están muy agradecidos de su generosidad. ¡Sigamos ayudando a llenar sus estantes! Solo artículos no perecederos, por 
favor. Los alimentos, enlatados o en cajas, sugeridos son maíz, guisantes, frutas, mantequilla de maní, jalea, arroz, ketchup, 
mayonesa, guisos de carne, sopas, pasta, etc. Nos pondremos en contacto con nuestros voluntarios antiguos (gracias) pero 
necesitaremos algunos voluntarios nuevos, por solo unos minutos después de las Misas del fin de semana antes de la colecta, 
para repartir las bolsas de recordatorio. Si están interesados, comuníquense con Sandy Lenahan lenahansk@gmail.com o 
llamen por teléfono o envíen un mensaje de texto al 614-795-0309. ¡Gracias por ayudar a su prójimo!

VOLUNTEERS WANTED FOR ENGLISH AS A SECOND LANGUAGE CLASSES: The Dominican Learning 
Center and St. Peter will begin English as a Second Language (ESL) Classes this Fall. We are seeking volunteer tutors. 
Training, teaching materials and ongoing assistance will be provided. The classes will be held every Thursday, 6:00-
8:00 p.m. in the McEwan Center. If interested in being a teacher or substitute, please contact Adriana Johnson at (614) 
444-7330, ext. 106.

DANCE CLASSES AND GUITAR LESSONS: We invite you all to be part of the Casa de la Cultura San Pedro, where we 
will learn folk dances from Mexico and other nations. There will also be guitar (and other instruments) classes. Go for it, no 
matter how old you are! We meet at 7:00 p.m. on Fridays in the McEwan gym. For more details, contact Gloria Cardenas at 
614-373-4606.

CASA DE LA CULTURA SAN PEDRO: Les invitamos a todos a formar parte de la Casa de la Cultura San Pedro, donde 
aprenderemos a bailar folclor mexicano y de otras nacionalidades. También habrá clases de guitarra y otros instrumentos. 
Anímate no importa la edad que tengas. Nos reunimos a las 7:00 p.m. los viernes en el gimnasio McEwan. Para más detalles 
comunícate con Gloria Cárdenas al 614 3734606.



IT’S TIME FOR OUR FALL STUDY PROGRAM! WE CAN’T WAIT TO SEE YOU!
Beginning Thursday, September 8th, in our morning (9:30 a.m.-11:00 a.m.) and evening (7:30 p.m.-9:00 p.m.) sessions, 
we will be offering “Grounded in Hope.”
This 17-lesson study is based on the book of Hebrews. Hebrews contains some of the most beautiful passages in Scripture. 
It will comfort and challenge you and help you to encounter Jesus in such a powerful, stabilizing way that He can become 
your lifeline in a world where levels of despair, addiction and suicide are rising.
To register online, copy the following link: https://forms.gle/9b25UdUqjKBe7SQe6 or pick up a registration form from 
the WWP table in the Gathering Space and place the completed form in the envelope provided. Registration ends August 
31st.

ORDER YOUR STUDY GUIDE ASAP at: www.walkingwithpurpose.com
If you have questions or need more information, contact Mary O’Rourke, maryorourke3@gmail.com; Dianne Hoover, 

duckmodo@yahoo.com; Jean Mako, Jean.m740@yahoo.com or Ellen Paulucci, ellenpaulucci@gmail.com
Las presentaciones y los materiales serán en ingles

SAVE THE DATE! ST. PETER PARISH PICNIC – SUNDAY, SEPTEMBER 18. Please join us for fellowship, food, 
games, and fun beginning at 3:00 p.m. continuing until 5:30 p.m.. There will be many activities for the entire family to enjoy! 
Children's games and prize booth, DJ, BINGO!, face painting, raffle (adult and children's), 50/50 raffle, and beer tent just to 
name a few. There are many ways that you can help. Donations of clean and gently used stuffed animals, small "meal" toys, 
and children's books can be dropped off at the Welcome Center. Please mark Parish Picnic. We also need desserts and baked 
goods on the day of the picnic. Please list all food allergy alerts. Desserts can be dropped off before or after the Masses on 
Sunday morning or can be dropped off at the dessert tables when you come for the picnic. Volunteers, for any amount of 
time, are very much needed and appreciated. Sign-up sheets will be at the Welcome Center. If you have any questions, please 
contact Stacie Burigana or Lisa Festi at stpeterparishlife@gmail.com.

¡RESERVA! PICNIC PARROQUIAL DE SAN PEDRO – DOMINGO 18 DE SEPTIEMBRE. Únase a nosotros para el 
compañerismo, la comida, los juegos y la diversión a partir de las 3:00 p.m. y hasta las 5:30 p.m. ¡Habrá muchas actividades 
para que disfrute toda la familia! Juegos infantiles y cabina de premios, DJ, BINGO!, pintura de caras, rifa (para adultos 
y niños), rifa 50/50 y carpa de cerveza, solo por nombrar algunos. Hay muchas maneras en que usted puede ayudar. Las 
donaciones de animales de peluche limpios y usados en buen estado, pequeños juguetes de "comida" y libros para niños se 
pueden dejar en el Centro de Bienvenida. Por favor marque el Picnic Parroquial. También necesitamos postres y productos 
horneados el día del picnic. Enumere todas las alertas de alergias alimentarias. Los postres se pueden dejar antes o después 
de las misas el domingo por la mañana o se pueden dejar en las mesas de postres cuando venga al picnic. Los voluntarios, por 
cualquier cantidad de tiempo, son muy necesarios y apreciados. Las hojas de inscripción estarán en el Centro de Bienvenida. 
Si tiene alguna pregunta, comuníquese con Stacie Burigana o Lisa Festi en stpeterparishlife@gmail.com.

ESL CLASSES Saint Peter Classes will continue with registration and testing for all new learners on Thursday, September 
1st, and 8th from 6:00 p.m. at the McEwan Center. Please arrive promptly in order to finish the test, and please do not bring 
any children. ESL classes are every Thursday from 6:00-8:00 p.m.

LAS CLASES DE INGLÉS en la iglesia St. Peter empezaran con inscripciones y evaluaciones para todos los estudiantes 
el jueves 1 de septiembre y el jueves 8 de septiembre a las 6:00 p.m. en la McEwan Gym. Por favor lleguen puntualmente 
para terminar la evaluación a tiempo. Por favor no traigan a ningún menor de edad ya que no abra cuidado de niños. Las 
clases de inglés serán todos los jueves de 6:00-8:00 p.m.

Parish School Of Religion/Escuela De Religión Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR

PSR STUDENT REGISTRATION IS NOW CLOSED. Letters with each student’s class date, time, and room number 
have been mailed to the student’s home address. Please contact Becky Rubal at (614) 889-1407, ext. 102 or brubal@
columbus.rr.com if you have not received a letter by mail. Parent orientation sessions will be held on September 10 from 
6:00-6:45 for those with students in Preschool and Kindergarten. There will be two parent orientation sessions for those 
with students in grades 1-8 and Bridges: September 11 from 10:15-11:00 a.m. or 2:30-3:15 p.m.. All parent orientation 
sessions will be bilingual. Volunteers are still needed to serve as substitute teachers and aides and office aides. Please go to 
stpetercolumbus.com to register as a PSR volunteer.



PSR ParentsPSR ParentsPSR Parents
Parent Orientations for this school year will be held in the

McEwan Gym at the following times:

PreK-K ParentsPreK-K Parents
Saturday, Sep.10Saturday, Sep.10

6:00-6:45pm6:00-6:45pm
Grades 1-8, Bridges ParentsGrades 1-8, Bridges Parents

Sunday, Sep. 11Sunday, Sep. 11
  10:15-11:00am, 2:30-3:15pm10:15-11:00am, 2:30-3:15pm

All meetings are mandatory and Bilingual

Padres de PSRPadres de PSRPadres de PSR
La orientacion para padres para este año escolar se llevara a

cabo en el gimnasio McEwan en los siguientes horarios.
 Padres de Pre-KPadres de Pre-K

El sábado, 10 de Sep.El sábado, 10 de Sep.
6:00-6:45pm6:00-6:45pm

Padres de grados 1-8 y PuentesPadres de grados 1-8 y Puentes
El domingo, 11 de Sep.El domingo, 11 de Sep.

  10:15-11:00am, 2:30-3:15pm10:15-11:00am, 2:30-3:15pm

Todas las reuniones son bilingües y obligatorias.

LA INSCRIPCIÓN DE ESTUDIANTES EN LA ESCUELA PARROQUIAL DE EDUCACIÓN RELIGIOSA/PSR YA 
ESTÁ CERRADA. Cartas con la fecha, hora y número de salón de clase de cada estudiante se han enviado por correo al 
domicilio del estudiante. Comuníquense con Becky Rubal al (614) 889-1407, ext. 102 o en brubal@columbus.rr.com si no 
han recibido una carta por correo. Las sesiones de orientación para los padres se llevarán a cabo el 10 de septiembre, de 
6:00 a 6:45 p.m., para aquellos con estudiantes en Prekínder y Kínder. Habrá dos sesiones de orientación para los padres 
con estudiantes entre 1er y 8vo Grados y Puentes a la Confirmación/Bridges: el 11 de septiembre, de 10:15 a 11:00 a.m. o 
de 2:30 a 3:15 p.m.. Todas las sesiones de orientación para los padres serán bilingües. Todavía necesitamos voluntarios 
para servir como maestros sustitutos, tanto como asistentes de maestros y de oficina. Por favor, vayan a stpetercolumbus.
com para registrarse como voluntarios en la Escuela Parroquial de Educación Religiosa/PSR.



•	 BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after 
the 11:00 a.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:15 p.m. 
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of Every Month at 6:30 p.m. Parents must preregister. Call 
614-889-2221, ext. 100 to register.

	 BAUTISMO: los bautizos son programados regularmente (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2) 
En español después de las 11:00 a.m. Misa el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés) el tercer martes de cada 
mes a las 7:15 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en español) el último lunes de cada mes a las 6:30 p.m. Los 
padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse.

•	 MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their 
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the 
marriage can set the date.

	 MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o diáconos al menos seis meses antes de su boda 
anticipada. Se requiere la participación en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diácono que presenciará el matrimonio puede 
fijar la fecha.

•	 MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive 
the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit. 
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited 
by the priest.

	 MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si está programado para ser hospitalizado, llame antes de su admisión o comuníquese con el sacerdote 
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para 
que los sacerdotes y los diáconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes. 
Notifique a la parroquia si alguien está confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

•	 PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00 
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 1:30 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.

	 MEMBRESÍA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina 
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 1:30 p.m., pasen por el Centro 
de bienvenida después de la misa.

•	 RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English 
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiñones at mquinones@
stpetercolumbus.com.

	 RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS (RICA): Las clases se imparten aquí desde el otoño hasta la primavera los jueves por 
la noche. Para clases de inglés, comuníquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de español, comuníquese con Marta 
Quiñones al mquinones@stpetercolumbus.com.

•	 QUINCEAÑERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceañeras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd 
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office 
after verification that all requirements are met.

	 QUINCEAÑERA: Las jóvenes que quieran celebrar su quinceañera deben asistir a un Retiro de Sábado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sábado 
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebración será confirmada 
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.
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SERVICES, INC.

Domestic & Import
Specializing in Mercedes-Benz
193-B W. Olentangy St., Powell

614-798-1394
Mark & Brian Niday

CORDRAY 
ORTHODONTICS

For truly beautiful smiles™
Powell 614.436.7761

cordrayorthodontics.com

TO ADVERTISE HERE, 
CALL DEE PRINTING 
AT 1-800-292-9020

JACK L. WOODS
PLUMBING

The Trusted Name  
in Plumbing Repairs  

and Remodeling
“HOUSE OF

WATER HEATERS”

882-9700
OH Lic. #25971/Senior Savings

HEATING AND COOLING • RESIDENTIAL • COMMERCIAL
Gas • Oil • Electric • Heat Pumps • Humidifiers

1296 Dublin Road   www.favret.com   614-488-5211

Our bulletin is printed at no cost to the parish.

Our advertisers cover all expenses.

We thank them and encourage you
to support their businesses.

Beck & Orr, Inc
Bookbinding • Foil Stamping

Since 1888
3097 W. Broad Street
Columbus, OH 43204

614-276-8809
B-DRY WATERPROOFING

SYSTEM
Wet Basement or Crawl Space?

For a Free,
No Obligation, Evaluation

Call 614-792-2027 or 
1-800-563-BDRY (2379)

The only permanent...
“Once & Forever Solution”

Michael J. Roggow

CELEBRATING
60 YEARS IN BUSINESS

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.comFamily owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

5074 N. High St. www.HearOhio.com
Mary Lou Luebbe

Doctor of Audiology/Patron of Parishes

Luebbe
Hearing

How Can Better Hearing Improve 
Your Life? Find out for FREE!

Call
614-356-8069

House  Travel Trailer  Office
(614) 632-9970

contact@segioscleaning.net

614-761-2020

10465 Sawmill Road, Powell
www.dublinmontessoriacademy.com
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MARTIAL ARTS,FITNESS

& SELF-DEFENSE

FOR AGES 4+

 FREE TRIAL

614-601-8682

6100 Sawmill Rd, Dublin 

For Our Pickerington Location

For Our Worthington Location

7846 OLENTANGY RIVER ROAD,  
COLUMBUS, OH 43235 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 436-6020 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

30 HILL ROAD SOUTH, SUITE B     
PICKERINGTON, OH 43147 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 833-3777 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

614.339.0459
Columbus, OH 43235

Independent Living  |  Assisted Living  |  Memory Care
dispatch.comDanburySeniorLiving.com

Experience
Welcome to your new home.
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22
CG’S AUTO PAINT AND BODY

Foreign & Domestic Cars • Free Estimates
5431 Byers Circle

(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)
Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148

KATHY 
HOLCOMBE

MEMBER CBR
25 MILLION 

DOLLAR CLUB
PARISHIONER

CELL: 614-736-0809
OFFICE: 614-825-8843

kathy.holcombe@herrealtors.com
www.herkathy.com

Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

 Powell Chapel Worthington Chapel
 614-792-1471 614-885-4006

Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com

2245 W Dublin Granville Road, 
Worthington, OH 43085

614-392-0960
linworthspharmacyworthington.com

Personal Service/Locally Owned & Operated/
Free Local Delivery

Linworth’sLinworth’s 
PharmacyPharmacyLinworth’s Pharmacy

HOME • AUTO
LIFE • BUSINESS

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent

614-764-0121 • 800-718-2663 toll free
614-764-0310 fax

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065
jtkernan@kernaninsurance.com

North
Austin Goare

Owner

614-563-6933
austingoare.remax@gmail.com 
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

“We Welcome  
New Patients!” 

614-885-4754 
www.drlordo.com

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

Each office independently  
owned & operated

THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043 
Team: 614-410-0906

themasonteam@premier-choice.com

Marilyn 
Mason,
Lifetime 

Achievement 
Award 

Recipient Parishioner

KNROSSELET TAX 
SERVICES LLC

KEN ROSSELET
Enrolled Agent I CAA | Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250 
Dublin, OH 43016

Have tax questions or problems, give me a call. 
I’m here to help.

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

HEARING SYSTEMS
& AUDIOLOGY, INC

Hearing Tests & Hearing Aids
3837 Attucks Dr., Powell
www.echohearing.com 614-457-5848

Theresa ShevetzTheresa Shevetz
Doctor of AudiologyDoctor of Audiology

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare

Unsure about your coverage?
Call us or email us today for an insurance check-up.

614.888.8124 • scott@franceins.com 
www.franceins.com

5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

Powell’s Premier Assisted Living
3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy)

All-inclusive Pricing
(614) 789-9868

AbbingtonOnline.com

Assisted Living

 watermarkdental.com  (614) 766-5722  9745 Fairway Dr, Powell, OH

• Same-day crowns
• Implant placement
• TMJ evaluations 
• In-office whitening
• Sleep apnea appliances 

No insurance?
Ask about our in-office
membership plan

Comprehensive care for adults and children

Independent & 
Assisted Living

7780 Olentangy River Rd. 
Columbus, Ohio 43235

614-886-2818
www.thebristolseniorliving.com

LOVE WHERE YOU LIVE

4331 W. Broad Street • Pataskala OH 43062
740-927-1664

Service • Installation – 
Residential • Commercial

Discount Promo Code: 
St. Peter (15 % off New Service/Install)

614-875-8733
614-321-2524 BugsBITE.com
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College? Retirement? Find 
out how to afford both.

Brad Starcovic 
Financial Advisor

445 Hutchinson Ave Ste 710 
Columbus, OH 43235-5677 
614-875-5773
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College? Retirement? Find 
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Brad Starcovic 
Financial Advisor

445 Hutchinson Ave Ste 710 
Columbus, OH 43235-5677 
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6641 N High St #104
Worthington, OH

614.885.2000
huttasmiles.com


